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PODŁOGI I ŚCIANY
FLOORS AND WALLS
BÖDEN UND WÄNDE1
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CEZAR

Od 1958 roku marka CEZAR jest synonimem najwyższej jakości, pionierskich innowacji i ponadczasowego 
wzornictwa. Założycielem firmy był genialny konstruktor Cezary Niewiński, którego zapał i duch odkrywcy 
można znaleźć w realizowanych projektach. Dziś Grupę CEZAR tworzy 8 firm, których główną działalnością jest 
wytwarzanie produktów do wykańczania wnętrz.

Since 1958, CEZAR brand has been synonymous with top quality, pioneering innovation and timeless design. 
The company was founded by Cezary Niewiński, a brilliant designer whose enthusiasm and explorer’s spirit can 
still be found in the projects we complete. Today, CEZAR Group consists of 8 companies whose main activity is 
manufacture of products for interior finishing.

Seit 1958 steht die Marke CEZAR für höchste Qualität, bahnbrechende Innovation und zeitloses Design. 
Der Gründer des Unternehmens war der brillante Konstrukteur Cezary Niewinski, dessen Begeisterung und 
Entdeckergeist sich in den durchgeführten Projekten widerspiegelt. Heute besteht die Gruppe CEZAR aus 
8 Unternehmen, deren Haupttätigkeit die Herstellung von Produkten für den Innenausbau ist.

Cezary Niewiński

6 FABRYK W ŚRODKU EUROPY 
FACTORIES IN CENTRAL EUROPE 
WERKE MITTEN IN EUROPA

Fabryki znajdujące się w niezależnych lokalizacjach 
zapewniają  bezpieczeństwo w przypadku zdarzeń 
losowych.

The factories are located in independent locations to 
provide security in the event of unforeseen incidents.

Die Fabriken befinden sich an unabhängigen 
Standorten darum ihre Sicherheit ist gewährleistet bei 
zufälligen Ereignissen.
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Cezar od zawsze stawiał na innowacje. Design Lab 
to zespół designerów i konstruktorów projektujących 
nowe produkty oraz sposoby ich wytwarzania.

Cezar has always relied on innovation. Our Design Lab 
is a team of designers and developers who design new 
products and ways of making them.

Cezar hat schon immer auf Innovation gesetzt Das 
Design Lab besteht aus einem Designern 
und Konstrukteure, das neue Produkte und Methoden zu 
ihrer Herstellung.

Wywodzimy się z Ełku, jednego z najczystszych 
regionów Europy. Czujemy się odpowiedzialni za 
dziedzictwo przyrodnicze i przyszłość regionu. 
Tworzymy nasze produkty zgodnie z zasadami 
zrównoważonego rozwoju. Z biegiem lat 
udoskonalamy proces produkcji, zwiększając ilość 
składników mineralnych w produktach i zwiększamy 
wykorzystanie surowców z recyklingu. 

We hail from Ełk, a city located in one of the cleanest 
regions in Europe. We feel responsibility for the natural 
heritage and the future of the region. Our products 
are created in accordance with the principles of 
sustainability in mind. Over the years, we have been 
improving the production process, increasing the 
amount of minerals in the products and increasing the 
use of recycled raw materials. 

Wir kommen aus Ełk, einer der saubersten Regionen in 
Europa. Deshalb wir fühlen uns verantwortlich für Natur 
und die Zukunft der Region. Wir stellen unsere Produkte 
nach den Grundsätzen der Nachhaltigkeit her. Im Laufe 
der Jahre haben wir den Produktionsprozess verbessert, 
den Anteil an Mineralien in den Produkten erhöht und 
den Einsatz von recycelten Rohstoffen steigert.

Centrum logistyczne o powierzchni 10.000 m² 
gwarantuje sprawną wysyłkę towarów. Logistykę na 
terenie Europy realizujemy własną flotą transportową.

Our 10.000 m² logistics centre guarantees efficient 
dispatch of goods. Logistics within Europe are handled 
by our own transport fleet.

Ein Logistikzentrum mit einer Fläche von 10.000 m² 
garantiert den effizienten Warenversand. Die Logistik 
innerhalb Europas Wir realisieren  unsere besitzen 
eigen Transportflotte.

(m²) POWIERZCHNI UŻYTKOWEJ
(m²) OF USABLE FLOOR AREA
(m²) NUTZFLÄCHE

36.000
JAKOŚĆ POTWIERDZONA CERTYFIKATAMI
QUALITY PROVEN WITH CERTIFICATES
ZERTIFIZIERTE QUALITÄT

Q

PRODUKTÓW W ASORTYMENCIE� 
PRODUCTS IN THE OFFER 
PRODUKTE IM SORTIMENT

12.500
KLIENTÓW
CUSTOMERS
KUNDEN

1.130
PRODUKTY W 45 SIECIACH DIY
PRODUCTS OFFERED IN 45 DIY NETWORKS
PRODUKTE IN 45 DIY-MARKTKETTEN

45

PRODUKTY DOSTĘPNE W PONAD 40 KRAJACH
PRODUCTS AVAILABLE IN OVER 40 COUNTRIES
PRODUKTE IN MEHR ALS 40 
LÄNDERN ERHÄLTLICH

40
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Wymiary
Dimensions
Maße

Max. grubość podłoża
Max. substrate thickness
Max. Untergrunddicke

Max. różnica poziomów
Max. level difference
Max. Bodenhöhenunterschied

MONTAŻ UNIWERSALNY
UNIVERSAL INSTALLATION
UNIVERSELLE MONTAGE

Przykręć klips do ściany wkrętem./ Install the 
clip on the wall with a screw./ Den Clip mit 
einer Schraube an der Wand befestigen.

Nałóż na klips listwę i dociśnij./ Place the skirting 
board in the clip and press down./ Die Leiste auf 
den Clip setzen und andrücken.

Włóż podkładkę do klipsa./ 
Insert the spacer into the clip./ 
Den Abstandshalter in den Clip 
einsetzen.

Nałóż  klej na podłoże oraz 
perforowaną część listwy./ 
Apply glue to the substrate and 
the perforated part of the trim./ 
Den Kleber auf den Untergrund 
und den perforierten Teil der 
Leiste auftragen.

Przykręć klips z podkładką do 
ściany wkrętem./ Install the 
clip-on with spacer to the wall 
with a screw./ Den Clip mit 
Abstandshalter mit einer Schraube 
an der Wand befestigen.

Przyklej płytkę ceramiczną do 
podłoża wraz z profilem./ Install 
the ceramic tile to the substrate 
with the trim./ Die Keramikfliese 
mit dem Profil auf den Untergrund 
kleben.

Nałóż na klips listwę i dociśnij./ 
Place the skirting board in the clip 
and press down./ Die Leiste auf 
den Clip setzen und andrücken.

Włóż pod profil panel./ Insert 
a panel under the profile./ Eine 
Platte unter dem Profil einsetzen.

MONTAŻ UNIWERSALNY
UNIVERSAL INSTALLATION
UNIVERSELLE MONTAGE

MONTAŻ NA KLIPS 
CLIP-ON INSTALLATION
CLIPMONTAGE

MONTAŻ NA KLIPS Z PODKŁADKĄ DYSTANSOWĄ
CLIP-ON INSTALLATION WITH SPACER
CLIPMONTAGE MIT ABSTANDSHALTER

MONTAŻ PODPŁYTKOWY
INSTALLATION UNDER TILES
UNTERFLIESENMONTAGE

ZAPOZNAJ SIĘ Z OZNACZENIAMI W KATALOGU!
PLEASE SEE THE SYMBOLS IN THE CATALOGUE!
HIER FINDEN SIE EINE GENAUERE ERKLÄRUNG DER IM KATALOG VERWENDETEN ZEICHEN!

WYMIARY I SPOSOBY MONTAŻU
DIMENSIONS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MASSE UND MONTAGEVERFAHREN

Profil do podłóg na tym samym poziomie
Profile for floors at the same level
Profil für Böden auf gleicher Höhe

Profil schodowy
Stair profile
Treppenprofil

Profil do podłóg z różnicą poziomów
Profile for floors with different levels
Profil für Böden mit Höhenunterschied
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MONTAŻ NA DWUSTRONNĄ TAŚMĘ KLEJĄCĄ
INSTALLATION WITH DOUBLE-SIDED ADHESIVE TAPE
MONTAGE MIT DOPPELSEITIGEM KLEBEBAND

MONTAŻ NA KOŁEK ROZPOROWY
WALL PLUG INSTALLATION
DÜBELMONTAGE

MONTAŻ NA ZSZYWKI
INSTALLATION WITH STAPLES
HEFTKLAMMERBEFESTIGUNG

MONTAŻ NA TRZPIEŃ CEZAR
CEZAR BOLT-ON INSTALLATION
MONTAGE MIT BOLZEN „CEZAR“

MONTAŻ NA WCISK
PRESS-FIT INSTALLATION
NUTMONTAGE

MONTAŻ NA WKRĘT
SCREW INSTALLATION
SCHRAUBENMONTAGE

MONTAŻ NA KLEJ NA LISTWIE
ADHESIVE INSTALLATION
KLEBEMONTAGE AUF LEISTE

MONTAŻ NA TRZPIEŃ WCISKANY CEZAR
CEZAR PRESS STUD INSTALLATION
MONTAGE MIT STECKBOLZEN „CEZAR“

MONTAŻ NA KLEJ
ADHESIVE INSTALLATION
KLEBEMONTAGE

MONTAŻ PANELI ŚCIENNYCH
INSTALLATION OF WALL PANELS
INSTALLATION DER WANDPANEELE 

Nałóż klej montażowy z tyłu 
listwy./ Apply the assembly 
adhesive to the back of the trim./ 
Den Montagekleber auf der 
Rückseite der Leiste auftragen.

Wsuń klips mocujący na pióro 
panelu./ Slide the fastening 
clip onto the tongue of the 
panel./ Schieben Sie den 
Befestigungsclip auf die Zunge 
des Paneels. 

Zdejmij papier zabezpieczający 
klej./ Remove the protective 
paper from the adhesive./ 
Das Schutzpapier des Klebers 
entfernen.

Wywierć otwór w podłożu./ Drill 
a hole in the substrate./ Ein Loch 
in den Untergrund bohren.

Przyklej taśmę dwustronną do 
profilu i zdejmij papier./ Stick 
the double-sided tape to the 
profile and remove the protective 
paper./ Das doppelseitig 
Klebeband auf das Profil kleben 
und das Papier entfernen. 

Wywierć otwór w podłożu./ Drill 
a hole in the substrate./ Ein Loch 
in den Untergrund bohren.

Przyłóż profil do podłoża./ Place the profile to 
the substrate./ Das Profil auf dem Untergrund 
anbringen.

Wywierć otwór w podłożu./ Drill 
a hole in the substrate./ Ein Loch 
in den Untergrund bohren.

Dopasuj profil do szczeliny./ 
Align the profile with the slot./ 
Das Profil in die Nut einpassen.

Przygotuj podłoże do montażu./ 
Prepare the substrate for 
installation./ Den Untergrund für 
die Montage vorbereiten.

Odwróć listwę i przyłóż ją do 
podłoża./ Turn the trim over and 
apply it to the substrate./ Die 
Leiste umdrehen und auf den 
Untergrund legen.

Odwróć profil i przyklej do 
podłoża./ Turn the profile over 
and stick it to the substrate./ 
Das Profil umdrehen und auf den 
Untergrund kleben.

Wsuń trzpień do prowadnicy w 
profilu./ Slide the plug into the 
guide in the profile./ Den Dübel in 
die Führung des Profils einsetzen.

Odwróć profil i przyklej do 
podłoża./ Turn the profile over 
and stick it to the substrate./ 
Das Profil umdrehen und auf den 
Untergrund kleben.

Włóż do otworu kołek 
rozporowy./ Insert the wall plug 
into the hole./ Den Dübel in das 
Loch stecken.

Włóż trzpień w profil a kołek w 
otwór w podłożu./ Insert the bolt 
into the profile and insert the plug 
into the hole in the substrate./ Den 
Bolzen in das Profil und den Dübel 
in das Loch im Untergrund stecken.

Mocno dociśnij./	
Press down firmly./ 
Fest andrücken.

Przymocuj klips do łaty 
drewnianej./ Attach the clip to the 
wooden batten./ Befestigen Sie 
den Clip an der Holzlatte.

Wsuń w pióro wpust kolejnego 
panelu./ Insert the tongue of 
the next panel into the groove./ 
Stecken Sie die Zunge des 
nächsten Paneels in die Nut.

Przyłóż profil do podłoża i mocno 
dociśnij./ Place the profile on the 
substrate and press down firmly./ 
Das Profil auf dem Untergrund 
anbringen und fest andrücken.

Wbij profil z kołkiem z użyciem 
drewnianego klocka./ Hammer 
down the profile with a plug using 
a wooden block./ Das Profil mit 
einem Dübel unter Verwendung 
eines Holzklotzes einschlagen.

Przyłóż profil do podłoża i mocno 
dociśnij./ Place the profile on the 
substrate and press down firmly./ 
Das Profil auf dem Untergrund 
anbringen und fest andrücken.

Przykręć wkrętem profil./ Fix the 
profile with a screw./ Das Profil 
anschrauben.

Zamocuj profil za pomocą zszywek./ Fix the 
profile with staples./ Das Profil mit Heftklammern 
befestigen.

Wbij profil z trzpieniem z użyciem 
drewnianego klocka./ Hammer 
down the profile with a plug using 
a wooden block./ Das Profil mit 
einem Dübel unter Verwendung 
eines Holzklotzes einschlagen.

Wciśnij profil do szczeliny i mocno dociśnij./ 
Push the profile into the slot and press down firmly./ 
Das Profil in die Nut schieben und fest andrücken.

Przykręć profil do podłoża./ 
Screw down the profile to the 
substrate./ Das Profil mit dem 
Untergrund verschrauben.

Przyłóż profil do podłoża./ 
Place the profile to the substrate./ 
Das Profil auf dem Untergrund 
anbringen. 
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SYMBOLE LOGISTYCZNE
LOGISTICS SYMBOLS
LOGISTISCHE SYMBOLE

Ilość w opakowaniu jednostkowym
Quantity per unit pack
Menge pro Packung

Ilość w opakowaniu zbiorczym
Quantity per bulk package
Menge pro Sammelverpackung

Ilość na palecie
Pallet quantity
Anzahl pro Palette

Pojemność jednostkowa
Unit volume
Volumen

Narożnik zewnętrzny
External corner
Außenecke

Listwa/ profil
Strip/Profile
Leiste/Profil

Łącznik
Connector
Verbindungsstück

Narożnik wewnętrzny
Internal corner
Innenecke

Długość produktu
Product length
Produktlänge

Kolor lub deseń produktu
Product colour or design
Produktfarbe oder - design

Grubość produktu
Product thickness
Produktdicke

Wysokość produktu
Product height
Produkthöhe

Polistyren ekstrudowany
Extruded polystyrene
Extrudiertes Polystyrol

Aluminium
Aluminium
Aluminium

Produkt do podłóg LVT
A product for LVT flooring
Produkt für LVT-Bodenbeläge

Montaż
Assembly
Montage

Profil do wyginania
A profile for bending
Biegeprofil

Cięcie za pomocą pilarki ukosowej
Cutting with a mitre saw
Schneiden mit einer Gehrungssäge

Klasa ścieralności 
Abrasion class
Abriebfestigkeitsklasse

Cięcie za pomocą gilotyny
Guillotine cutting
Schneiden mit der Guillotine

Kod QR - szczegółowa instrukcja montażu
QR code - detailed assembly instructions
QR-Code - ausführliche Installationsanleitung

Produkt do szybkiego montażu
Product for quick installation
Produkt zur Schnellmontage

Do ogrzewania podłogowego
For underfloor heating
Für Fußbodenheizung

Max. pokrycie dylatacji
Max. expansion joint coverage
Max. Fugenabdeckung

Produkt do użytku wewnątrz i na zewnątrz
Product for indoor and outdoor use
Produkt für den Innen- und Außenbereich

Produkt przeznaczony do malowania
Product intended for painting
Für Malerarbeiten bestimmtes Erzeugnis

Polichlorek winylu
Polyvinyl chloride
Polyvinylchlorid

Stal nierdzewna
Stainless steel
Edelstahl

Mosiądz
Brass
Messing

 
MDF

Drewno
Wood
Holz

Profil oświetleniowy
Lighting profile
Beleuchtungsprofil

Akcesoria
Accessories
Zubehör

Z surowców naturalnych
Made from natural materials
Aus natürlichen Ressourcen

Cięcie za pomocą piły z drobnymi ząbkami
Cutting with a fine-toothed saw
Schneiden mit einer feinzahnigen Säge

Produkt nie nadaje się do malowania
The product is not suitable for painting
Das Produkt ist nicht zum Streichen geeignet

Zakończenie lewe
Left-hand end cap
Linksseitiges Abschlussstück

Komplet zakończeń
Set of end caps
Abschlussstücke Komplett

Zakończenie prawe
Right-hand end cap
Rechtsseitiges Abschlussstück

Narożnik MDF
MDF corner
MDF-Ecke

1 2

MONTAŻ DESKI OGRODOWEJ
INSTALLATION OF GARDEN BOARD
MONTAGE VON GARTENBRETT

Przykręć klips montażowy wkrętem do legara./ 
Screw the mounting clip to the joist./ 
Schrauben Sie den Montageclip an den Lagerbalken. 

Wsuń deskę ogrodową w klips montażowy./ 
Slide the garden board into the mounting clip./ 
Schieben Sie die Gartenbrett in den Montageclip.
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Struktura drewna 3D
3D wood texture
3D-Holzstruktur



W trosce o Twoje zdrowie, bezpieczeństwo 
oraz długą żywotność produktów firmy Cezar 
przygotowaliśmy ogólne porady dotyczące montażu 
i użytkowania naszych wyrobów. 
W szczególności należy pamiętać, że:

For the sake of your health, safety and the long life 
of products by Cezar, we have prepared general 
advice on the installation and use of our products. In 
particular, remember the following:

Im Interesse Ihrer Gesundheit, Ihrer Sicherheit und 
der Langlebigkeit der Produkte von Cezar haben 
wir allgemeine Hinweise für die Montage und den 
Gebrauch unserer Produkte zusammengestellt. Dabei 
ist insbesondere Folgendes zu beachten:

Pamiętaj, aby wszelkie prace budowlane 
były wykonywane przez wykwalifikowanych 
pracowników, którzy respektują przepisy 
prawa budowlanego. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za wyroby, które zostały 
użyte niezgodnie z przeznaczeniem, lub uległy 
uszkodzeniu w trakcie nieprawidłowego montażu.

Remember to make sure that any construction work is 
carried out by qualified workers who respect building 
regulations. The manufacturer shall not be held liable 
for the products which have been used other than for 
their intended purpose or damaged during improper 
installation.

Achten Sie darauf, dass alle Bauarbeiten von 
qualifizierten Arbeitskräften ausgeführt werden, die 
die Bauvorschriften einhalten. Der Hersteller haftet 
nicht für Produkte, die nicht bestimmungsgemäß 
verwendet wurden oder bei unsachgemäßer 
Installation beschädigt wurden.

WARUNKI UŻYTKOWANIA PRODUKTÓW
CONDITIONS OF USE OF THE PRODUCTS
VERWENDUNGSBEDINGUNGEN FÜR DIE PRODUKTE

•	 elementy wykończeniowe (listwy PVC, profile 
aluminiowe i mosiężne ze stali nierdzewnej) 
należy chronić przed zabrudzeniem materiałami 
mokrymi (beton, zaprawa, klej, fugi do płytek 
itp.) stosowanymi w przemyśle budowlanym, np.: 
w przypadku zabrudzenia należy niezwłocznie 
zmyć zanieczyszczenie czystą wodą,

•	 do przycinania profili metalowych nie stosować 
narzędzi mogących spowodować przegrzanie 
się materiału,

•	 do czyszczenia elementów metalowych nie 
należy stosować środków zawierających chlor 
lub inne substancje żrące,

•	 do montażu profili metalowych stosować tylko 
kleje montażowe i silikony neutralne chemicznie,

•	 do czyszczenia elementów z tworzyw sztucznych 
nie należy używać żadnych materiałów 
czyszczących zawierających rozpuszczalniki,

•	 elementy na których pozostały reszki etykiet, 
metek cenowych czy taśm należy zmyć szmatką 
nasączoną denaturatem,

•	 przed układaniem podkładów pod panele 
podłogowe posadzka powinna być oczyszczona 
i zabezpieczona przed wilgocią folią PE,

•	 do konserwacji podłóg drewnianych, 
drewnopochodnych, paneli ściennych 
oraz parapetów należy używać środków 
czyszczących przyjaznych dla środowiska 
naturalnego i nie wchodzących w reakcję 
z laminatem pokrywającym ich powierzchnię,

•	 do czyszczenia powierzchni trzeba stosować 
tkaninę o wysokim współczynniku pochłaniania 
wilgoci.

•	 finishing elements (PVC strips, aluminium and brass 
stainless steel profiles) must be protected from 
contamination with wet materials, such as concrete, 
mortar, adhesive, tile grout, etc. used in the 
construction industry, for example in the event of 
contamination, the contamination must be washed 
off immediately with clean water,

•	 do not use tools that could overheat the material 
when cutting metal profiles,

•	 do not use agents containing chlorine or other 
corrosive substances to clean metal parts,

•	 use only chemically neutral mounting adhesives 
and silicones for installation of metal profiles,

•	 do not use any cleaning materials containing 
solvents to clean plastic parts,

•	 any parts with residues of labels, price tags or 
tapes should be washed off with a cloth soaked in 
denatured alcohol,

•	 the floor for laying laminate flooring underlay 
should be cleaned and protected against moisture 
with a PE film before laying the underlay,

•	 for maintenance of wooden and wood-based 
floors, wall panels and window sills, use 
environmentally friendly cleaning agents and do 
not react with the laminate flooring,

•	 use a fabric with a high moisture-absorbing 
capacity to clean the surface.

•	 Verkleidungselemente (PVC-Leisten, Aluminium- 
und Messingprofile aus rostfreiem Stahl) 
müssen vor Verunreinigungen mit feuchten 
Baustoffen (Beton, Mörtel, Kleber, Fugenmörtel 
usw.) geschützt werden, z. B.: Im Falle einer 
Verunreinigung muss diese sofort mit sauberem 
Wasser abgewaschen werden.

•	 Beim Schneiden von Metallprofilen keine 
Werkzeuge verwenden, die das Material 
überhitzen können,

•	 Chlorhaltige Mittel oder andere ätzende Stoffe 
sollten nicht zur Reinigung von Metallteilen 
verwendet werden.

•	 Für die Montage von Metallprofilen nur chemisch 
neutrale Montagekleber und Silikone verwenden.

•	 Zur Reinigung von Kunststoffteilen dürfen keine 
lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwendet 
werden.

•	 Eventuelle Rückstände von Etiketten, 
Preisschildern oder Klebebändern sollten mit 
einem in denaturiertem Alkohol getränkten Tuch 
abgewaschen werden.

•	 Der Boden sollte gereinigt und mit PE-Folie 
vor Feuchtigkeit geschützt werden, bevor die 
Unterlage für die Bodenplatten verlegt wird.

•	 Für die Pflege von Holz- und Holzwerkstoffböden, 
Wandplatten und Fensterbänken sind 
umweltfreundliche Reinigungsmittel zu verwenden, 
die nicht mit dem Laminat reagieren, das die 
Oberfläche bedeckt.

•	 Zur Reinigung der Oberfläche muss ein Gewebe 
mit hoher Feuchtigkeitsaufnahmefähigkeit 
verwendet werden.

W czasie wykonywania pracy należy 
stosować się do ogólnych  zasad 
bezpieczeństwa i higieny pracy. Uchroni to 
przed nieprzyjemnymi urazami oraz zapewni 
odpowiedni poziom bezpieczeństwa i pewny 
montaż!

Observe the general EHS rules when carrying 
out work. This could protect you from injuries 
and ensure adequate safety and secure 
installation!

Bei der Durchführung der Arbeiten müssen 
die allgemeinen Gesundheits- und 
Sicherheitsvorschriften eingehalten werden. 
So schützen Sie sich vor unangenehmen 
Verletzungen und sorgen für ausreichende 
Sicherheit und einen sicheren Einbau!

Kolor wyrobu z różnych partii produkcyjnych 
może nieznacznie różnić się między sobą 
odcieniem.

The colour of the products from different 
production batches may vary slightly in shade.

Die Farbe des Produkts aus verschiedenen 
Produktionschargen kann leicht variieren.

Kod QR - szczegółowa instrukcja montażu
QR code - detailed assembly instructions
QR-Code - ausführliche Installationsanleitung

Zakończenie lewe
Left-hand end cap
Linksseitiges Abschlussstück

Komplet zakończeń
Set of end caps
Abschlussstücke Komplett

Zakończenie prawe
Right-hand end cap
Rechtsseitiges Abschlussstück
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LT

Lakier półmat
Semi-gloss lacquer
Lack halbmatt

OT SZ

LS

FM

PB

LWLT

CP

AM

D

Stal nierdzewna szczotkowana
Brushed stainless steel
Edelstahl gebürstet

Lakier satynowy
Satin lacquer
Lack satiniert

Folia matowa
Matt foil
Folie matt

Stal nierdzewna naturalna
Natural stainless steel
Edelstahl natürlich

Okleina półmat
Foil half-matt/ Foil with wood structure
Folie halb-matt/ Folie mit Holzstruktur

Lakier wysoki połysk
High-gloss lacquer
Hochglanz-Lack

Chrom połysk
Chrome gloss
Chrom glänzend

Produkt anodowany - matowy
Anodised product – matt
Eloxiertes Produkt - matt

Produkt do malowania matowy
Product for painting, matt
Produkt zum Streichen, matt

EFEKT WYKOŃCZENIA PRODUKTÓW
TYPES OF PRODUCT FINISHES
VEREDELUNG
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LP

BP

SP

MP

AP

S

MM

FP

VP

OM

BM

Lakier połysk
Gloss lacquer
Lack glänzend

Produkt barwiony w masie - połysk
Full body coloured product - gloss
Einfarbiges Produkt - glänzend

Polerowane aluminium lub mosiądz
Polished aluminium or brass
Poliertes Aluminium oder Messing

Malowanie proszkowe - połysk
Powder coating - gloss
Pulverbeschichtung - glänzend

Okleina mat
Foil with wood finishes
Folie mit Holzoptik

Produkt anodowany - połysk
Anodised product – gloss
Eloxiertes Produkt - glänzend

Wykończenie surowe
Raw finish
Rohe Oberfläche

Malowanie proszkowe - matowe
Powder coating - matt
Pulverbeschichtung - matt

Folia połysk
Gloss foil
Folie glänzend

 Wysoki połysk - stal nierdzewna
Stainless steel - high gloss
Hochglanz - Edelstahl

LM

Lakier matowy
Matt lacquer
Mattlackierung

Produkt barwiony w masie - matowy
Full body coloured product - matt
Einfarbiges Produkt - matt
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Slim®

 
 
Soft Line®

52

54

Podkłady podłogowe
Floor underlay
Unterlegplatten

Folia paroizolacyjna
Vapour barrier foil	
Dampfsperrmembran

94

108

Podkłady podłogowe
Floor underlay
Unterlegplatten

Listwy karniszowe 
Curtain moldings	
Gardinenleiste

THALIA®

Obramowania drzwi
Door frames	
Türrahmen

116

114

112

Listwy do paneli	
Slats for skirtings
Leisten für Bodenplatten

119

118

115

 
 
Finish Flex®

120

Produkty do ścian 
i sufitów
Products for walls 
and ceilings
Produkte für Wände 
und Decken

Listwy przypodłogowe
Skirting boards
Sockelleisten

 
 
bohema® MDF

 
 
bohema®/45 MDF

Nakładka MDF 
MDF cover	
Abdecksockelleisten MDF

 
 
Elegance®

MDF laminowane 
MDF laminated 
MDF laminiert

Ćwierćwałki
Quarter rounds
Viertelstäbe

Taśma przypodłogowa
Skirting tape
Sockelleistenband

 
 
MASTER LINE®

 
 
STATUS LINE®

 
 
Classic Premium®

Narożniki MDF 
MDF corners	
Ecken MDF

 
 
HI-Line®

 
 
Hi-Line® Prestige

 
 
FLEX LINE®

P 25
Panele ścienne
Wall panels
Wandplatten

P 10
Podbitka
Soffit
Dachuntersicht

DWO
Listwa dywanowa 
Carpet strip
Teppichleiste

LP 59/ LP 80/ LP 100
Listwy cokołowe
Skirting boards 
Sockelleisten

DWP
Listwa dywanowa 
Carpet strip
Teppichleiste

14

26

25

56

30

31

 
 
Elegance® Decor

78

86

32

38

82

46 90

28

 
 
Intense®

76

44 88

40

84

 
 
Cezar 60®

50

DWPE
Listwa dywanowa 
Carpet strip
Teppichleiste

91

Profile do paneli
Profiles for flooring
Profile für Bodenplatten

 
 
Panel P

 

P.L5LVT

PANEL L

124

125

125

Kleje montażowe
Assembly adhesives	
Montageklebstoffe

Akcesoria montażowe
Mounting accessories
Befestigungszubehör

Rozety maskujące
Pipe collars 
Abdeckrosetten

Montaż podłóg
Flooring installation	
Bodenmontage

Taśma aluminiowa
Aluminium Tape	
Aluminiumband

79

80

92

81

109

Akcesoria
Accessories
Zubehör
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LW 30 PVC

133

Profile progowe
Threshold profiles
Schwellenprofile

 
 
LPO 20

 

LPPG 20

LPP 25

 
 
LPP 30

 
 
LPO 30

LP0 28

 
 
LPPG 30

 
 
LW 30

127

127

 
 
LPO 45

 

LPPS ZG

144

145

128

129

130

128

129

132

 
 
LW 35

135

LWPO 35

 
 
LPP 38

 
 
LW 40 PVC

LW 37

 
 
LPPS

 
 
LPOR

 
 
LPO 40

 

LWP 35

136

137

139

141

138

140

140

142

 
 
LPOW 40

144

LWR 47

 
 
LPO 60

 
 
LWPO 80

LW 47

 
 
LPPOS

 
 
LPO 80

 
 
LPOR 100

145

147

150

146

149

148

151

 
 
LPS

152

 
 
LPS 16

 

LPZ 30/ 40/ 50

FIX LW 45

153

153

154

FIX LW 50

154

 

PANEL ZET O

 
 
CLICK

155

155
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PS 2

ZET O FLEX

156

 

DWZ 10

157

DW 10

157

156

Profile do wykładzin
Profiles for carpet flooring
Profile für Teppichböden

 
 
ZETOW/ ZETOW 12

 

CL

 

LSW 20

 

KP

ZET

 
 
Z3LVT/ Z5LVT 

 
 
RYFL T23

 
 
PODKG

PSP/ PSP 12

 
 
CL3LVT/ CL5LVT

 
 
W3LVT/ W5LVT

 
 
PODKZGCZ

162

162

176

178

163

165

166

167

164

166

165

167

 
 
LSW 10

174

 
 
LSS ZG

173

 
 
20 P

168

 
 
20 R

 

30 R

30 RR

 
 
LSS 44

 
 
LSR 24

LSS

 
 
LSR

 
 
LSSR

 
 
LSR 36

169

169

170

171

172

170

172

171

173

Profile schodowe
Staircase profiles
Treppenprofile

184

Ekspozytory
Product displays
Verkaufsdisplays

 
 
FG 14/ 20

 

T 13/ 14/ 18/ 25/ 26

FUGA 5

158

160

158

Profile dylatacyjne
Expansion joint profiles
Dehnungsfugenprofile

180

Deska ogrodowa
Garden board
Gartenbrett

12



LISTWY PRZYPODŁOGOWE
SKIRTING BOARDS
SOCKELLEISTEN
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Bezpieczne użytkowanie
Safe use
Sichere Verwendung

Przebadane laboratoryjnie
Tested in laboratories
Laborgeprüft

Odpowiedzialna produkcja
Responsible production
Verantwortungsvolle Produktion

Produkowane w Polsce listwy spełniają 
najwyższe normy bezpieczeństwa opisujące 
emisję substancji lotnych w pomieszczeniach. 
Najwyższa klasa A+ zapewnia, że produkty 
nie stanowią zagrożenia związanego 
z uwalnianiem substancji niebezpiecznych, 
takich jak formaldehyd, ksylen czy styren.

The boards, manufactured in Poland, meet 
the highest standards of safety in terms of 
the emission of volatile substances in rooms.
The products have the highest A+ class, which 
means that they do not pose a threat connected 
to the emission of dangerous substances, such 
as formaldehyde, xylene, or styrene.

Die in Polen hergestellten Formteile erfüllen die 
höchsten Sicherheitsstandards bei der Emission 
flüchtiger Stoffe in Innenräumen. Klasse A+ stellt 
sicher, dass die Produkte kein Risiko in Bezug 
auf die Freisetzung gefährlicher Stoffe wie 
Formaldehyd, Xylol oder Styrol darstellen.

W badaniach potwierdzono odpowiednią 
wytrzymałość produktów przy zmiennej 
wilgotności (badanie wg IOS MAT 0020). 
Wykorzystywane w produkcji płyt MDF 
kleje PO spełniają również wymogi 
IOS MAT 0069 - normy opisującej 
bezpieczeństwo produktów dla dzieci.

Laboratory tests confirmed the appropriate 
strength of our products in changing moisture 
conditions (tests according to IOS MAT 0020). 
The PO glues used in the production of MDF 
boards also meet the requirements of the IOS 
MAT 0069 standard that defines the safety of 
products designated for children.

Tests bestätigten eine angemessene 
Haltbarkeit der Produkte bei unterschiedlichen 
Feuchtigkeitsgraden (Test nach IOS MAT 
0020). Die bei der Herstellung von MDF-
Platten verwendeten PO-Klebstoffe erfüllen 
die Anforderungen der Norm IOS MAT 0069, 
welche die Sicherheit von Produkten für Kinder 
definiert.

Fabryka produkująca listwy wyposażona jest 
w nowoczesny park maszynowy gwarantujący 
małą szkodliwość oddziaływania na 
środowisko. Związane to jest z eliminacją 
produkcji odpadów i maksymalnym 
wykorzystaniem surowca. Kiedy stoimy 
przed decyzją dotyczącą wyboru listew 
przypodłogowych, liczy się nie tylko estetyka, ale 
i materiał, z którego zostały wykonane.

Odpowiedzialne pozyskiwanie drewna ma 
dla nas kluczowe znaczenie. W procesie 
produkcji wykorzystujemy surowiec pozyskany 
od certyfikowanych dostawców. Dzięki temu 
eliminujemy degradację lasów i promujemy 
odpowiedzialną gospodarkę leśną. 

Wybierając nasze produkty, wspierasz 
ekologiczny i zrównoważony rozwój.

The manufacturing plant is equipped with 
modern machinery that guarantees low 
negative impact on the natural environment. This 
results from the elimination of waste generation 
and the maximum utilisation of raw materials. 
When deciding about the choice of skirting 
boards, we must take into account not only their 
appearance, but also the material from which 
they are made. Responsible sourcing of wood 
is of key importance to us. In the manufacturing 
process we use raw materials that are obtained 
from certified suppliers. Thanks to that, we 
help eliminate the degradation of forests and 
promote responsible forest management.

Choosing our products,  you support 
environmentally-friendly, sustainable 
development.

Unser Werk zur Herstellung von Leisten ist mit 
modernen Maschinen ausgestattet, die eine 
geringe Umweltbelastung gewährleisten. 
Das Ziel ist es, Abfallstoffe weitgehend 
zu vermeiden und Rohmaterialien optimal 
zu nutzen. Die verantwortungsbewusste 
Beschaffung von Holz ist für uns von zentraler 
Bedeutung. Bei der Produktion verwenden wir 
ausschließlich Rohmaterial von zertifizierten 
Lieferanten. Auf diese Weise verhindern wir 
die Abholzung der Wälder und fördern eine 
verantwortungsvolle Waldbewirtschaftung. 
Wenn Sie unsere Produkte wählen, unterstützen 
Sie eine ökologische und nachhaltige 
Entwicklung.

Warto wybrać listwy bohema®!
It is worth choosing bohema® skirting boards!
Die wahl der bohema® zahlt sich aus!

Lis
tw

y 
pr

zy
po

dł
og

ow
e/

 S
ki

rti
ng

 b
oa

rd
s/

 S
oc

ke
lle

ist
en

14



Warto wybrać listwy bohema®!
It is worth choosing bohema® skirting boards!
Die wahl der bohema® zahlt sich aus!

Wysoka wytrzymałość
High resistance
Hohe Lebensdauer

Farby na bazie wody
Water-based paints
Farben auf Wasserbasis

Łatwa konserwacja
Easy to maintain
Einfache Pflege

Wysoka gęstość surowca z jakiego 
wytwarzane są listwy stanowi gwarancję 
odporności na uderzenia i otarcia. 
Produkty można spokojnie stosować w ciągach 
komunikacyjnych i innych miejscach o wysokim 
obciążeniu ruchem.

High density of the raw material, from which the 
boards are produced, guarantees that they are 
resistant to impact and scratching. The products 
may be used in traffic paths and other places 
with high traffic load.

Die hohe Dichte des Rohmaterials, aus dem die 
Leisten hergestellt werden, ist eine Garantie für 
deren Schlagund Abriebfestigkeit. Die Produkte 
können sicher für Verkehrswege wie auch 
andere Bereichen mit hoher Verkehrsbelastung 
eingesetzt werden.

Pod względem składu farb istotny wpływ 
na zdrowie i środowisko ma wykorzystanie 
rozpuszczalników w procesie produkcji farb. 
Farby na bazie rozpuszczalników mają o wiele 
bardziej niekorzystny wpływ na środowisko 
niż farby na bazie wody. Niebezpieczne 
dodatki funkcjonalne do farby, na przykład 
środki konserwujące, plastyfikatory, pigmenty 
i wypełniacze, mogą powodować różnorodne 
skutki zdrowotne i środowiskowe. Zgodnie z 
trendem ekologicznym do malowania listew 
wykorzystujemy farby wodorozcieńczalne, 
które są bezpieczne dla ludzi i środowiska.

As far as the composition of paints is concerned, 
the factor that has a major influence on health 
and the environment is the use of solvents in the 
paint manufacturing process. Solvent-based 
paints have a much stronger negative influence 
on the environment than water-based paint. 
Dangerous functional additives in paint, such 
as, for example, preservatives, plasticizers, 
pigments, and fillers, may affect the health and 
the environment i various ways. Following the 
environmentally-friendly trend, we paint our 
boards with water-soluble paints that are safe 
for people and for the environment.

Bei der Zusammensetzung von Farben 
ist wichtig, dass die Verwendung von 
Lösungsmitteln bei der Herstellung von Farben 
erheblichen Einfluss auf die Gesundheit 
und die Umwelt nehmen kann. Farben auf 
Lösungsmittelbasis haben eine viel schädlichere 
Wirkung auf die Umwelt als Farben auf 
Wasserbasis. Gefährliche funktionelle 
Zusatzstoffe für Farben (Konservierungsmittel, 
Weichmacher, Pigmente und Füllstoffe) können 
eine schwerwiegende Auswirkungen auf die 
Gesundheit und Umwelt nach sich ziehen. Im 
Zuge des Trends zu einer umweltfreundlichen 
Unternehmenstätigkeit verwenden wir für 
die Lackierung unserer Leisten nur Lacke auf 
Wasserbasis, die für den Menschen und die 
Umwelt unbedenklich sind.

Do czyszczenia listew przypodłogowych 
wykonanych z MDF należy używać miękkich, 
lekko wilgotnych ściereczek. Dopuszcza się 
także użycie płynów do podłóg. W przypadku 
wykorzystania płynów należy przetrzeć listwy 
wilgotną i suchą ściereczką.

Skirting boards made from MDF should be 
cleaned with the use of soft, damp cloths. 
Floor cleaning liquids may also be used. 
If such agents are used, the boards should then 
be wiped with a damp and dry cloth.

Zur Reinigung der MDF-Sockelleisten 
empfehlen wir ein weiches, leicht feuchtes 
Tuch. Die Verwendung von Flüssigkeiten zur 
Bodenreinigung ist ebenfalls zulässig. Wenn 
Flüssigkeiten verwendet werden, müssen die 
Sockelleisten mit einem feuchten, trockenen Tuch 
abgewischt werden.
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Na klips
Clip-on installation
Mit Clip

Na klips z podkładką dystansową
Clip-on with spacer
Mit Clip mit Abstandshalter

Na klej
Adhesive installation
Mit Kleber

Łatwość w utrzymaniu czystości
Easy to keep clean
Leicht zu reinigen

System montażowy listew MDF
Installation system for MDF skirting boards
Montagesystem für MDF-Leisten

Twardy, jednolity materiał, bez sęków odbarwiających się w trakcie użytkowania
Hard, uniform material, without knots that could discolour during use 
Hartes, gleichmäßiges Material, ohne Knoten, die sich während des 
Gebrauchs verfärben

79 80

+3mm

Szybka obróbka
Quick processing
Schnelle Bearbeitung

Wysoka wytrzymałość na uszkodzenia mechaniczne
High resistance to mechanical damage
Hohe Widerstandsfähigkeit gegen mechanische Beschädigungen

Montaż/ Installation/ Montage
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Akcesoria/ Accessories/ Zubehör

58 x 15 mm

+3mm

15
mm

15
mm
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m

58
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m

15 mm
+ 3 mm

90059003

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.
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9003 LT 2,2 m 810466 10

9003 LW 2,2 m 810473** 10

9005 LT 2,2 m 810480 10

9005 LW 2,2 m 810497** 10

9003 OT 2,2 m 810312 10

9003 LT 15 x 15 x 82 mm 838965 2

9003 LW 15 x 15 x 82 mm 838972** 2

9003 OT 15 x 15 x 82 mm 838989 2

9005 LT 15 x 15 x 82 mm 838996 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

(LT) Lakier półmat/ Semi-gloss lacquer/ Lack halbmatt, (LW) Lakier wysoki połysk/ High-gloss lacquer/ Hochglanz-Lack, (OT) Okleina półmat/ Foil  half-matt/ Folie halb-matt
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Akcesoria/ Accessories/ Zubehör

+3mm

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.
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90059003

9003 LT 2,2 m 810527 10

9003 LW 2,2 m 810534** 10

9005 LT 2,2 m 810541 10

9005 LW 2,2 m 810558** 10

9003 OT 2,2 m 678622 10

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 14 x 14 x 82 mm 838897 2

9003 LW 14 x 14 x 82 mm 838903** 2

9003 OT 14 x 14 x 82 mm 838941 2

9005 LT 14 x 14 x 82 mm 838958 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

(LT) Lakier półmat/ Semi-gloss lacquer/ Lack halbmatt, (LW) Lakier wysoki połysk/ High-gloss lacquer/ Hochglanz-Lack, (OT) Okleina półmat/ Foil  half-matt/ Folie halb-matt



+3mm
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Akcesoria/ Accessories/ Zubehör

80 x 15 mm

15
mm

80
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m

15
mm

80
 m

m

15 mm
+ 3 mm

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.
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90059003

9003 LT 2,2 m 810664 10

9003 LW 2,2 m 810688** 10

9005 LT 2,2 m 810695 10

9005 LW 2,2 m 810725** 10

9003 OT 2,2 m 810350 10

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 15 x 15 x 82 mm 838965 2

9003 LW 15 x 15 x 82 mm 838972** 2

9003 OT 15 x 15 x 82 mm 838989 2

9005 LT 15 x 15 x 82 mm 838996 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage
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Akcesoria/ Accessories/ Zubehör

80 x 13 mm

90059003

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.

 

+3mm
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9003 LT 2,2 m 810572 10

9003 LW 2,2 m 810589** 10

9005 LT 2,2 m 810596 10

9005 LW 2,2 m 810619** 10

9003 OT 2,2 m 678639 10

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 14 x 14 x 82 mm 838897 2

9003 LW 14 x 14 x 82 mm 838903** 2

9003 OT 14 x 14 x 82 mm 838941 2

9005 LT 14 x 14 x 82 mm 838958 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

(LT) Lakier półmat/ Semi-gloss lacquer/ Lack halbmatt, (LW) Lakier wysoki połysk/ High-gloss lacquer/ Hochglanz-Lack, (OT) Okleina półmat/ Foil  half-matt/ Folie halb-matt
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Akcesoria/ Accessories/ Zubehör
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90059003

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.

 

+3mm
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9003 LT 2,2 m 810855 5

9003 LW 2,2 m 810862** 5

9005 LT 2,2 m 810879 5

9005 LW 2,2 m 810886** 5

9003 OT 2,2 m 810381 5

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 16 x 16 x 120 mm 839047 2

9003 LW 16 x 16 x 120 mm 839054** 2

9003 OT 16 x 16 x 120 mm 839061 2

9005 LT 16 x 16 x 120 mm 839078 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage
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90059003

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.

 

+3mm
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9003 LT 2,2 m 810732 10

9003 LW 2,2 m 810749** 10

9005 LT 2,2 m 810756 10

9005 LW 2,2 m 810763** 10

9003 OT 2,2 m 810411 10

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 14 x 14 x 82 mm 838897 2

9003 LW 14 x 14 x 82 mm 838903** 2

9003 OT 14 x 14 x 82 mm 838941 2

9005 LT 14 x 14 x 82 mm 838958 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

(LT) Lakier półmat/ Semi-gloss lacquer/ Lack halbmatt, (LW) Lakier wysoki połysk/ High-gloss lacquer/ Hochglanz-Lack, (OT) Okleina półmat/ Foil  half-matt/ Folie halb-matt
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Akcesoria/ Accessories/ Zubehör
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16 mm
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90059003

 

11< cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew niskich.
Clip mounting height marker for low skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für niedrige Sockelleisten.

 

+3mm
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9003 LT 2,2 m 810770 5

9003 LW 2,2 m 810787** 5

9005 LT 2,2 m 810794 5

9005 LW 2,2 m 810817** 5

9003 OT 2,2 m 678660 10

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 16 x 16 x 120 mm 839047 2

9003 LW 16 x 16 x 120 mm 839054** 2

9003 OT 16 x 16 x 120 mm 839061 2

9005 LT 16 x 16 x 120 mm 839078 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage



 

11>
cm

Znacznik wysokości montażu klipsa dla listew wysokich.
Clip mounting height marker for high skirting boards.
Clip-Höhenmarkierung für hohe Sockelleisten.

 

115 x 15 mm

Akcesoria/ Accessories/ Zubehör
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90059003

9003 LT 2,2 m 810893 5

9003 LW 2,2 m 810923** 5

9005 LT 2,2 m 810930 5

9005 LW 2,2 m 810947** 5

9003 OT 2,2 m 810459 5

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

9003 LT 16 x 16 x 120 mm 839047 2

9003 LW 16 x 16 x 120 mm 839054** 2

9003 OT 16 x 16 x 120 mm 839061 2

9005 LT 16 x 16 x 120 mm 839078 2

** Na zamówienie/ On request/ Auf Anfrage

(LT) Lakier półmat/ Semi-gloss lacquer/ Lack halbmatt, (LW) Lakier wysoki połysk/ High-gloss lacquer/ Hochglanz-Lack, (OT) Okleina półmat/ Foil  half-matt/ Folie halb-matt
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9003 OT 2,4 m 848254 4

9005 OT 2,4 m 848285 4
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Precyzyjne cięcie nowoczesnymi maszynami w fabryce gwarantuje równe 
i estetyczne krawędzie.
Precise cutting with modern factory machines ensures clean and aesthetically 
pleasing edges.
Präzises Schneiden mit modernen Maschinen in der Fabrik garantiert 
gleichmäßige und ästhetisch ansprechende Kanten.

Idealne dopasowanie - fabryczne cięcie gwarantuje najlepszą jakość 
połączeń i znacząco przyspiesza montaż listew.
Perfect fit – factory-cut edges ensure the highest connection quality and 
significantly speed up skirting board installation.
Perfekte Passform – werkseitig geschnittene Kanten garantieren beste 
Verbindungsqualität und beschleunigen die Montage der Sockelleisten 
erheblich.

Listwy łatwiejsze w transporcie - optymalna długość 2,2 m to bezpieczniejszy 
transport i  przechowywanie.
Skirting boards easier to transport – the optimal length of 2.2 m ensures safer 
transport and storage.
Leichter zu transportierende Sockelleisten – die optimale Länge von 2,2 m sorgt 
für einen sicheren Transport und eine einfache Lagerung.

Fabryczne zabezpieczenie końcówek listew zapobiega uszkodzeniom.
The factory protection of skirting board ends prevents damage.
Der werkseitige Schutz der Sockelleistenenden verhindert Beschädigungen.

bohema®/45 to listwy o szerokim spektrum zastosowań. Dzięki swoim 
cechom są chętnie wybierane przez architektów i wykonawców.

bohema®/45 is the moulding with the widest range of applications. Thanks to 
their characteristics, they are the preferred choice of architects and contractors.

bohema®/45 sind Sockelleisten mit dem breitesten Anwendungsspektrum. 
Dank ihrer Eigenschaften werden sie gerne von Architekten und Handwerkern 
gewählt.

Produkt gotowy do montażu. Brak odpadów - redukcja kosztów.
Ready-to-install product. No waste – cost reduction.
Montagefertiges Produkt. Kein Abfall – Kostenreduzierung.
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9003 OT  60 x 11 mm 2,2 m 853609 2

9003 OT 80 x 13 mm 2,2 m 853630 2

(OT) Okleina półmat/ Foil half-matt/ Folie halb-matt



NAROŻNIKI DO LISTEW MDF
CORNERS FOR MDF SKIRTING BOARDS	
ECKEN FÜR MDF-LEISTEN

380 mm
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NAROŻNIKI DO LISTWY 60 x 11 mm
CORNERS FOR SKIRTING BOARD 60 x 11 mm
ECKEN FÜR MDF-LEISTE 60 x 11 mm

380 mm
60

 m
m

11
mm

A

B

9003 LT 380 x 60 mm 848292 24

9003 OT 380 x 60 mm 848308 24

9005 LT 380 x 60 mm 848346 24

9003 LT 380 x 80 mm 848322 18

9003 OT 380 x 80 mm 848339 18

9005 LT 380 x 80 mm 848315 18

810527

678622

810541

810664

810350

810695

NAROŻNIKI DO LISTWY 80 x 15 mm
CORNERS FOR SKIRTING BOARD 80 x 15 mm
ECKEN FÜR MDF-LEISTE 80 x 15 mm

380 mm
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(LT) Lakier półmat/ Semi-gloss lacquer/ Lack halbmatt, (OT) Okleina półmat/ Foil half-matt/ Folie halb-matt
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366

9005

349

376

368

367

371

364

Okleina ze strukturą drewna
Wood-textured laminate
Holzstruktur-Laminat

9005 OT 2,2 m 846113 10

349 OT 2,2 m 846144 10

364 OT 2,2 m 846090 10

366 OT 2,2 m 846083 10

367 OT 2,2 m 846076 10

368 OT 2,2 m 846069 10

371 OT 2,2 m 846106 10

376 OT 2,2 m 846052 10

(OT) Okleina ze strukturą drewna, Okleina półmat/ Foil with wood structure, Foil half-matt/ Folie mit Holzstruktur, Folie halb-matt



12 m
m

12 mm

840104 840098

12 m
m

12 mm

ĆWIERĆWAŁKI
QUARTER ROUNDS
VIERTELSTÄBE

79
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9003 9003

9003 OT 2,2 m 840104 5

9003 OT 2,2 m 840098 5



MASTER LINE® to hybrydowe listwy przypodłogowe zaprojektowane z myślą 
o użytkownikach ceniących styl i praktyczność. Produkowane one są z dwóch 
rodzajów materiałów, dzięki czemu można je stosować w pomieszczeniach 
narażonych na działanie wilgoci.

MASTER LINE® are hybrid skirting boards designed for users who value style and 
practicality. They are manufactured using two types of materials so that they can be 
used in rooms exposed to moisture.

MASTER LINE® ist eine hybride Sockelleiste und wurde für diejenigen entwickelt, 
die Wert auf Stil und Funktionalität legen. Sie werden aus zwei Materialtypen 
hergestellt, damit sie in feuchtigkeitsbelasteten Räumen eingesetzt werden können.

MASTER LINE®
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MASTER LINE®

Recyclable

80
 m

m

80
 m

m

MASTER LINE® 8

17,2 mm
+ 3 mm

17,2
mm

17,2
mm

17,2
mm

17,2
mm

60
 m

m

60
 m

m

MASTER LINE® 6

17,2 mm
+ 3 mm

Klips montażowy 
z podkładką dystansową

Installation clip with spacer

Montageclip mit Abstandshalter

Akcesoria/ Accessories/ Zubehör

80 79

Elastyczny łącznik (połączenia pod dowolnym kątem)
Flexible connector (connections at any angle)
Flexibler Verbinder (Verbindungen in beliebigem Winkel)

Łącznik
Connector

Verbindungsstück

Zakończenia
End caps

Abschlussstück

Narożnik zewnętrzny
External corner

Aussenecke

Narożnik wewnętrzny
Internal corner

Innenecke
76
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Na klips
Clip-on installation
Mit Clip

Na klips z podkładką dystansową
Clip-on with spacer
Mit Clip mit Abstandshalter

Na trzpienie wciskane CEZAR
CEZAR press stud installation
Mit Steckbolzen CEZAR

Na klej
Adhesive installation
Mit Kleber

Elastyczne uszczelki dopasowują się do nierówności ściany i podłogi.
Flexible seals that adapt to wall and floor irregularities.
Flexible Dichtungen passen sich den Unebenheiten von Wand und Boden an.

Niezawodna wytrzymałość
Reliable and durable
Zuverlässige Haltbarkeit

Łatwo przeciąć listwę przypodłogową MASTER LINE®

The MASTER LINE® skirting board is easy to cut
Die MASTER LINE®-Sockelleiste ist leicht zu schneiden

Listwa odporna na wilgoć
Moisture-resistant skirting board
Feuchtigkeitsresistente Leiste

Możliwość zdejmowania i zakładania listwy zamontowanej na klips
Removable and attachable clip-mounted skirting boards
Abnehmbare und wieder montierbare Leisten mit Clip

Niewypadające narożniki
Corners that do not fall out
Nicht abfallende Ecken

Montaż/ Installation/ Montage

76
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